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1.	 Remove the locking pin from the shaft.
2.	 Loosen the tensioning knob by turning anti clockwise. 
3.	 Push the handle onto the shaft. 
4.	 Push the tensioning knob into the reel until the locking pin hole in the shaft 

is visible.  
5.	 Insert the locking pin through the hole and close the ring to secure in place.

Setup1

Attach the handle

Handy Hint: If your animals 
are new to electric fencing, 
introduce them in a secure, 
permanently fenced area 
where they can safely 
investigate the fence and 
experience a shock. The shock 
is harmless but memorable, 
helping animals quickly learn 
to avoid the fence and benefit 
from long-term protection and 
containment.

Note: Loosen the tensioning knob when setting up the fence. Tighten the knob when 
winding the fence in.

Tensioning 
knob

Handle

Shaft with 
locking pin hole

Locking pin
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Alternative wire positions

Option A  For hard, dry ground, move the bottom wire to the lowest position.
Option B  For sheep or long grass, move the bottom wire to the second 
position from the top.

Unthread the bottom wire
Remove the nuts from the wire joiner to 
release the wires.
Pull the bottom wire free from the posts.

Option A 
Create a loop in the wire. Thread it through 
the bottom wire holes and secure it in the 
wire joiner.

Option B 
Use a screwdriver to gently remove the 
grey bottom wire guide and the wire free.  
Remove the orange tab at the top of the 
reel and feed the wire up through the gap. 
Turn the wire guide upside down. Use a 
screwdriver to push the tension spring 
aside and feed the wire through. 
Clip the wire guide into the upper slot. 
Thread the wire through the second wire 
holes and secure it in the wire joiner.  

7mm
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SCAN TO 
LEARN MORE
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Insert the first post 
at the start of the 

fence line. If difficult 
to pull out, loosen the 
tensioning knob.

Pull out the guy rope and secure it in the 
ground. Slide the adjuster clip up until 

there is tension on the post.  Tip: Guy ropes 
are attached to every second post and can be 
rotated to either side of the posts as needed. 

Walk out the 
fence line, 

placing posts 
a maximum of 
10m/33ft apart.

Place the reel post 
past the first post to 

complete the perimeter. 
Tip: Unpeg the first post’s 
guy rope if needed.

Installation2

At corners, use guy ropes to keep the 
posts straight.

Do not stand on 
the lower post 
holder. Use the 
foot tread to push 
the reel post in.

3

Loop the top 
wire around the 

first post to connect 
the fence line. 

Ensure all posts are straight, use guy 
ropes to adjust the tension if required. 

Tighten the 
tensioning knob 

and wind the handle to 
tension the fence.

6 7 8

Important

5

Note: On undulating ground, use portable 
posts (sold separately) to maintain even 
wire height or reduce post spacing. 

1 2

4
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*Double leadsets sold 
separately.

Joining two Smart Fence units

Place the first post of 
unit 2 into the last post 

holder of unit 1, ensuring that 
the post heights are level. 

Loop the top wire of unit 
1 around the first post 

of unit 2 to secure together. 
Use a leadset to create an 
electrical connection*.

Attaching to a permanent fence

Ensure the fence is OFF. 
Insert the first post next to the 
permanent post. 
Loop the guy rope around the 
post multiple times and secure 
using the adjuster clip. 

31 2Place unit 1 at the end of 
the fence line.  

1

2
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If spare parts are required Gallagher provides a full range of Smart Fence replacement parts.  
Contact your local Gallagher dealer or visit am.gallagher.com. 

If a wire breaks, Gallagher recommends a small reef knot to pass through the reel system.

Install the energizer using the instructions 
provided with your energizer, ensuring 
the installation complies with the safety 
guidelines. Securely attach the red 
leadset* clip to the wire joiner.

Attach a leadset* from 
the live permanent 
fence wire to the metal 
crimp on the end post.  

1 Turn the fence OFF and remove the red clip. 

2 Remove the reel post from the ground and tighten the tensioning 
knob. 

3 Wind in the fence as you walk to each post. Pull in the guy ropes as 
required and clip them back onto the post.  

4 Place each post back in post holder, with the foot tread facing 
outwards. Tip: Use the foot tread to secure the reel post in the 
ground, freeing both hands. 

5 Repeat until all posts are back in the post holder.
 

Electrifying the Smart Fence

Pack up and maintenance

3

4

Attach to a portable energizer Attach to a permanent fence 

*Double leadsets sold separately.*Leadsets not included. Packaged with 
energizers or sold separately.
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1.	 Verwijder de borgpen uit de as.
2.	 Draai de spanknop linksom los.
3.	 Schuif de handgreep op de as.
4.	 Druk de spanknop in de haspel totdat het gat voor de borgpen in de as 

zichtbaar is.
5.	 Steek de borgpen door het gat en sluit de ring om deze vast te zetten.

Voorbereiding1

Handgreep bevestigen

Handige tip: Als uw dieren nog 
niet gewend zijn aan elektrisch 
afrasteren, laat ze er dan aan 
wennen in een veilige, permanent 
omheinde ruimte. Daar kunnen ze 
de afrastering veilig onderzoeken 
en een schok ervaren. De schok 
is ongevaarlijk maar blijft ze 
bij, waardoor dieren snel leren 
de afrastering te vermijden 
en langdurig veilig binnen de 
afrastering blijven.

Opmerking: Draai de spanknop los bij het opzetten van de afrastering. Draai de 
knop vast bij het oprollen van de afrastering.

Spanknop

Handgreep

As met gat 
voor borgpen

Borgpen
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Alternatieve draadposities

Optie A  Verplaats bij harde, droge grond de onderste draad naar de 
laagste positie.
Optie B  Verplaats voor schapen of lang gras de onderste draad naar de 
tweede positie van boven.

Onderste draad losmaken
Verwijder de moeren van de draadverbinder 
om de draden los te maken.
Trek de onderste draad uit de palen.

Optie A
Maak een lus in de draad. Voer deze door 
de onderste draadgaten en zet de draad 
vast in de draadverbinder.

Optie B
Gebruik een schroevendraaier om de grijze 
onderste draadgeleider voorzichtig te 
verwijderen en maak de draad los.
Verwijder het oranje lipje boven op de 
haspel en voer de draad omhoog door de 
opening.
Draai de draadgeleider ondersteboven. 
Duw met een schroevendraaier de 
spanveer opzij en voer de draad erdoor.
Klik de draadgeleider in de bovenste sleuf. 
Voer de draad door de tweede draadgaten 
en zet deze vast in de draadverbinder.

1

2
1

2
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SCAN VOOR MEER 
INFORMATIE

1

1

7mm

1

2

9

N
E

D



Plaats de eerste 
paal aan het begin 

van de afrastering. 
Als deze moeilijk uit 
te trekken is, draai de 
spanknop verder los.

Trek de scheerlijn uit en zet deze vast in 
de grond. Schuif de verstelclip omhoog tot 

de paal onder spanning staat. Tip: Scheerlijnen 
zijn aan elke tweede paal bevestigd en kunnen 
naar beide zijden van de paal worden gedraaid.

Zet de 
afrastering 

uit terwijl u loopt 
en plaats de palen 
maximaal 10 m uit 
elkaar.

Plaats de haspelpaal 
voorbij de eerste paal 

om de omheining te sluiten.
Tip: Maak indien nodig de 
scheerlijn van de eerste 
paal los van de grond.

Installatie2

Gebruik bij hoeken scheerlijnen om 
de palen recht te houden.

Ga niet op 
de onderste 
paalhouder 
staan. Gebruik de 
voetsteun om de 
haspelpaal in de 
grond te duwen.

3

Sla de bovenste 
draad om de eerste 

paal om de afrastering 
te verbinden.

Zorg dat alle palen recht staan. Pas 
indien nodig de spanning aan met de 
scheerlijnen.

Draai de spanknop 
vast en draai aan 

de handgreep om de 
afrastering te spannen.

6 7 8

Belangrijk

5

Opmerking: Gebruik op oneffen terrein 
draagbare palen (apart verkrijgbaar) om de 
draadhoogte gelijk te houden of de afstand 
tussen de palen te verkleinen.

1 2

4
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*Dubbele aansluitkabels 
apart verkrijgbaar.

Twee Smart Fence-eenheden verbinden

Plaats de eerste paal van 
eenheid 2 in de laatste 

paalhouder van eenheid 1. 
Zorg dat de palen even hoog 
staan.

Sla de bovenste draad 
van eenheid 1 om de 

eerste paal van eenheid 2 
om ze te verbinden. Gebruik 
een aansluitkabel voor de 
elektrische verbinding*.

Bevestigen aan een permanente afrastering

Zorg dat de afrastering UIT staat.
Plaats de eerste paal naast de permanente 
paal.
Wikkel de scheerlijn meerdere keren om de 
paal en zet deze vast met de verstelclip.

31 2Plaats eenheid 1 aan het 
einde van de afrastering.

1

2
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Gallagher biedt een volledig assortiment Smart Fence-reserveonderdelen. Neem contact op 
met uw lokale Gallagher-dealer of ga naar am.gallagher.com.

Als een draad breekt, adviseert Gallagher een kleine platte knoop zodat deze door het 
haspelsysteem kan lopen.

Installeer het schrikdraadapparaat 
volgens de meegeleverde instructies en 
veiligheidsrichtlijnen. Bevestig de rode 
klem van de aansluitkabel* stevig aan de 
draadverbinder.

Sluit een aansluitkabel* aan 
tussen de stroomvoerende draad 
van de permanente afrastering en 
de metalen klem op de eindpaal.

1 Schakel de afrastering uit en verwijder de rode klem.

2 Haal de haspelpaal uit de grond en draai de spanknop vast.

3 Rol de afrastering in terwijl u naar elke paal loopt. Trek de scheerlijnen 
in en klem ze terug op de paal.

4 Plaats elke paal terug in de paalhouder, met de voetsteun naar 
buiten. Tip: Zet de haspelpaal met de voetsteun in de grond om beide 
handen vrij te houden.

5 Herhaal dit tot alle palen terug in de paalhouder zitten.
 

Smart Fence elektrificeren

Opruimen en onderhoud

3

4

Aansluiten op een draagbaar 
schrikdraadapparaat

Aansluiten op een permanente 
afrastering

*Dubbele aansluitkabels apart verkrijgbaar.*Aansluitkabels niet inbegrepen. 
Meegeleverd met schrikdraadapparaten 
of apart verkrijgbaar.
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1.	 Retirez la goupille de verrouillage de l’axe.
2.	 Desserrez le bouton de tension en le tournant dans le sens antihoraire.
3.	 Enfoncez la poignée sur l’axe.
4.	 Enfoncez le bouton de tension dans l’enrouleur jusqu’à ce que le trou de la 

goupille de verrouillage dans l’axe soit visible.
5.	 Insérez la goupille de verrouillage dans le trou et refermez l’anneau pour la 

maintenir en place

Préparation1

Fixation de la poignée

Conseil pratique : Si vos animaux 
ne connaissent pas les clôtures 
électriques, familiarisez-les avec 
celles-ci dans un endroit sécurisé 
entouré d’une clôture permanente, 
où ils peuvent examiner la clôture en 
toute sécurité et recevoir une décharge 
électrique. La décharge est sans 
danger, mais suffisamment marquante 
pour que les animaux apprennent 
rapidement à éviter la clôture et 
bénéficient ainsi d’une protection et d’un 
confinement à long terme.

Remarque : Desserrez le bouton de tension lors de l’installation de la clôture. Serrez 
le bouton lorsque vous enroulez la clôture.

Bouton de 
tension

Poignée

Axe avec trou 
pour goupille de 
verrouillage

Goupille de verrouillage
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Positions alternatives du fil

Option A  Pour les sols durs et secs, déplacez le fil inférieur à la position la 
plus basse.
Option B  Pour les moutons ou les herbes hautes, déplacez le fil inférieur à la 
deuxième position à partir du haut.

Retrait du fil inférieur
Retirez les écrous du raccord de fil pour 
libérer les fils.
Retirez le fil inférieur des poteaux.

Option A 
Formez une boucle avec le fil. Faites-la 
passer dans les trous inférieurs et fixez-la 
dans le raccord de fil.

Option B 
À l’aide d’un tournevis, retirez délicatement 
le guide gris du fil inférieur et libérez le fil.
Retirez la languette orange située en haut 
de l’enrouleur et faites passer le fil vers le 
haut dans l’ouverture.
Retournez le guide du fil. À l’aide d’un 
tournevis, poussez le ressort de tension sur 
le côté et faites passer le fil.
Enclenchez le guide du fil dans la fente 
supérieure. Faites passer le fil dans les 
deuxièmes trous et fixez-le dans le raccord 
de fil.

7mm

1

2

1
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1

2
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SCANNEZ POUR 
EN SAVOIR PLUS

1

1
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Placez le premier 
poteau au début de 

la clôture. S’il est difficile 
à sortir, desserrez le 
bouton de tension.

Déployez le hauban et fixez-le au sol. 
Faites glisser le tendeur vers le haut pour 

tendre le poteau. Conseil : Les haubans sont 
fixés à un poteau sur deux et peuvent pivoter 
d’un côté ou de l’autre au besoin.

Déroulez 
la clôture 

en espaçant les 
poteaux de 10 
m/33 pi maximum.

Placez le poteau de 
l’enrouleur au-delà du 

premier poteau pour fermer 
le périmètre. Conseil : 
Défixez le hauban du 
premier poteau au besoin.

Installation2

Dans les coins, utilisez les haubans 
pour garder les poteaux droits.

Ne montez pas 
sur le support 
inférieur. Utilisez le 
marchepied pour 
enfoncer le poteau 
de l’enrouleur.

3

Enroulez le fil 
supérieur autour 

du premier poteau pour 
connecter la clôture.

Vérifiez que tous les poteaux sont 
droits. Ajustez la tension avec les 

haubans au besoin.

Serrez le bouton 
de tension et 

tournez la manivelle 
pour tendre la clôture.

6 7 8

Important

5

Remarque : Sur terrain vallonné, utilisez 
des poteaux portatifs (vendus séparément) 
pour maintenir la hauteur des fils ou 
réduire l’espacement des poteaux.

1 2

4
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Raccordement de deux unités Smart Fence

Placez le premier 
poteau de l’unité 2 dans 

le dernier support de poteau 
de l’unité 1, en alignant la 
hauteur des poteaux.

Enroulez le fil supérieur 
de l’unité 1 autour du 

premier poteau de l’unité 
2 pour les fixer ensemble. 
Utilisez un câble de 
raccordement pour établir la 
connexion électrique*

Fixation à une clôture permanente

Assurez-vous que la clôture est HORS TENSION.
Placez le premier poteau à côté du poteau 
permanent.
Enroulez le hauban plusieurs fois autour du 
poteau et fixez-le à l’aide du tendeur.

31 2Placez l’unité 1 à 
l’extrémité de la clôture.

1

2

*Les câbles de raccordement 
doubles sont vendus 
séparément.
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Si des pièces de rechange sont nécessaires, Gallagher offre une gamme complète de pièces 
de rechange Smart Fence. Communiquez avec votre détaillant Gallagher local ou visitez 
am.gallagher.com.

Si un fil casse, Gallagher recommande de faire un petit nœud plat afin qu’il puisse passer dans le 
système d’enroulement.

1 Mettez la clôture hors tension et retirez la pince rouge.

2 Retirez le poteau de l’enrouleur du sol et serrez le bouton de tension.

3 Enroulez la clôture en marchant vers chaque poteau. Ramenez les 
haubans au besoin et fixez-les au poteau.

4 Replacez chaque poteau dans le support, le marchepied vers 
l’extérieur. Conseil : Enfoncez le poteau de l’enrouleur dans le sol avec 
le marchepied pour libérer vos deux mains.

5 Répétez jusqu’à ce que tous les poteaux soient dans le support.
 

Électrification de la Smart Fence

Rangement et entretien

3

4

Connexion à un électrificateur portatif Connexion à une clôture permanente

Installez l’électrificateur selon les instructions 
fournies et conformément aux consignes de 
sécurité. Fixez solidement la pince rouge du 
câble de raccordement* au raccord de fil.

Branchez un câble de 
raccordement* entre le fil sous 
tension de la clôture permanente 
et le sertissage métallique du 
poteau d’extrémité.
*Les câbles de raccordement 
doubles sont vendus séparément.

*Câbles de raccordement non inclus. 
Fournis avec les électrificateurs ou vendus 
séparément.
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1.	 Entfernen Sie den Sicherungsstift aus der Welle.
2.	 Lösen Sie den Spannknopf, indem Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn drehen. 

Schieben Sie den Griff auf die Welle.
3.	 Drücken Sie den Spannknopf in die Rolle, bis das Loch für den 

Sicherungsstift in der Welle sichtbar ist.
4.	 Stecken Sie den Sicherungsstift durch das Loch und schließen Sie den 

Ring, um ihn zu sichern.

Vorbereitung1

Griff anbringen

Praktischer Tipp: Wenn Ihre Tiere 
noch nicht an Elektrozäune gewöhnt 
sind, führen Sie sie in einem sicheren, 
dauerhaft eingezäunten Bereich an 
den Elektrozaun heran. Dort können sie 
den Zaun sicher erkunden und einen 
Stromschlag erfahren. Der Stromschlag 
ist ungefährlich, bleibt aber in 
Erinnerung. So lernen die Tiere schnell, 
den Zaun zu meiden, und profitieren 
langfristig von Schutz und sicherer 
Einzäunung.

Hinweis: Lösen Sie den Spannknopf beim Aufstellen des Zauns. Ziehen Sie den 
Knopf beim Einrollen des Zauns fest.

Spannknopf

Griff

Welle mit Loch für 
Sicherungsstift

Sicherungsstift
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Alternative Drahtpositionen

Option A  Bei hartem, trockenem Boden den unteren Draht in die unterste 
Position versetzen.
Option B  Für Schafe oder hohes Gras den unteren Draht in die zweite 
Position von oben versetzen.

Unteren Draht ausfädeln
Entfernen Sie die Muttern vom 
Drahtverbinder, um die Drähte zu lösen.
Ziehen Sie den unteren Draht aus den 
Pfosten.

Option A 
Bilden Sie eine Schlaufe im Draht. Führen 
Sie diese durch die unteren Drahtlöcher 
und befestigen Sie den Draht im 
Drahtverbinder.

Option B 
Entfernen Sie die graue untere 
Drahtführung vorsichtig mit einem 
Schraubendreher und lösen Sie den Draht.
Entfernen Sie die orangefarbene Lasche 
oben an der Rolle und führen Sie den Draht 
durch die Öffnung nach oben.
Drehen Sie die Drahtführung um. 
Drücken Sie die Spannfeder mit einem 
Schraubendreher zur Seite und führen Sie 
den Draht hindurch.
Klicken Sie die Drahtführung in den oberen 
Schlitz. Führen Sie den Draht durch die 
zweiten Drahtlöcher und befestigen Sie ihn 
im Drahtverbinder.

7mm

1

2

1

2
1

2

3

43
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SCANNEN FÜR 
MEHR INFOS

1

1
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Setzen Sie den 
ersten Pfosten am 

Anfang der Zaunlinie 
ein. Lässt er sich schwer 
herausziehen, lösen Sie 
den Spannknopf weiter.

Ziehen Sie das Abspannseil heraus und 
befestigen Sie es im Boden. Schieben 

Sie den Versteller nach oben, bis der Pfosten 
gespannt ist. Tipp: Abspannseile sind an jedem 
zweiten Pfosten befestigt und können bei Bedarf 
auf beide Seiten des Pfostens gedreht werden.

Ziehen Sie 
die Zaunlinie 

beim Gehen aus 
und setzen Sie die 
Pfosten mit maximal 
10 m Abstand.

Setzen Sie den 
Rollenpfosten hinter 

den ersten Pfosten, um die 
Umzäunung zu schließen. 
Tipp: Lösen Sie bei Bedarf 
das Abspannseil des ersten 
Pfostens vom Boden.

Installation2

Verwenden Sie an Ecken Abspannseile, 
um die Pfosten gerade zu halten.

Treten Sie nicht 
auf den unteren 
Pfostenhalter. 
Drücken Sie den 
Rollenpfosten mit 
dem Fußtritt in den 
Boden.

3

Oberen Draht 
um den ersten 

Pfosten legen

Stellen Sie sicher, dass alle Pfosten 
gerade stehen. Passen Sie die 

Spannung bei Bedarf mit den 
Abspannseilen an.

Ziehen Sie den 
Spannknopf fest und 

drehen Sie den Griff, um 
den Zaun zu spannen.

6 7 8

Wichtig

5

Hinweis: Verwenden Sie auf unebenem 
Gelände zusätzliche mobile Pfosten 
(separat erhältlich), um eine gleichmäßige 
Drahthöhe zu halten oder den 
Pfostenabstand zu verringern.

1 2

4
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Zwei Smart Fence-Einheiten verbinden

Den ersten Pfosten von 
Einheit 2 in den letzten 

Pfostenhalter von Einheit 1 
setzen. Darauf achten, dass 
die Pfosten gleich hoch sind.

Den oberen Draht von 
Einheit 1 um den ersten 

Pfosten von Einheit 2 legen. 
Für die elektrische Verbindung 
ein Anschlusskabel 
verwenden*.

An einem festen Zaun befestigen

Sicherstellen, dass der Zaun AUSGESCHALTET ist.
Den ersten Pfosten neben dem festen Pfosten 
einsetzen.
Das Abspannseil mehrmals um den Pfosten wickeln 
und mit dem Versteller sichern.

31 2Einheit 1 am Ende der 
Zaunlinie platzieren.

1

2

*Doppelte Anschlusskabel 
separat erhältlich.
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Gallagher bietet ein vollständiges Sortiment an Smart Fence-Ersatzteilen. Wenden Sie sich 
an Ihren Gallagher-Händler oder besuchen Sie am.gallagher.com.

Bei einem Drahtbruch empfiehlt Gallagher einen kleinen Kreuzknoten, damit er durch das 
Rollensystem passt.

1 Schalten Sie den Zaun aus und entfernen Sie die rote Klemme.

2 Ziehen Sie den Rollenpfosten aus dem Boden und ziehen Sie den 
Spannknopf fest.

3 Wickeln Sie den Zaun ein, während Sie zu jedem Pfosten gehen. 
Ziehen Sie die Abspannseile ein und befestigen Sie sie wieder am 
Pfosten.

4 Setzen Sie jeden Pfosten mit dem Fußtritt nach außen zurück in den 
Pfostenhalter. Tipp: Fixieren Sie den Rollenpfosten mit dem Fußtritt 
im Boden, um beide Hände frei zu haben.

5 Wiederholen Sie dies, bis alle Pfosten im Pfostenhalter sind.
 

Smart Fence elektrifizieren

Abbau und Wartung

3

4

An ein mobiles Elektrozaungerät anschließen An einen festen Zaun anschließen

Installieren Sie das Elektrozaungerät 
gemäß den mitgelieferten Anweisungen und 
Sicherheitsrichtlinien. Befestigen Sie die 
rote Klemme des Anschlusskabels* sicher am 
Drahtverbinder.

Verbinden Sie den stromführenden 
Draht des festen Zauns mit 
einem Anschlusskabel* mit der 
Metallklemme am Endpfosten.

*Doppelte Anschlusskabel separat 
erhältlich.

*Anschlusskabel nicht enthalten. Mit 
Elektrozaungeräten geliefert oder separat 
erhältlich.
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1.	 Fjern låsestiften fra akslen.
2.	 Løsn spændeknappen ved at dreje den mod uret.
3.	 Skub håndtaget på akslen.
4.	 Tryk spændeknappen ind i rullen, indtil hullet til låsestiften i akslen er synligt.
5.	 Før låsestiften gennem hullet, og luk ringen for at fastgøre den.

Klargøring1

Monter håndtaget

Praktisk tip: Hvis dine dyr ikke er 
vant til elhegn, skal du introducere 
dem til hegnet i et sikkert område 
med permanent hegn, hvor de 
trygt kan undersøge hegnet og 
få et stød. Stødet er ufarligt, men 
huskes, så dyrene hurtigt lærer at 
undgå hegnet og opnår langvarig 
beskyttelse og indhegning.

Bemærk: Løsn spændeknappen, når hegnet sættes op. Spænd knappen, når 
hegnet rulles ind.

Spændeknap
Håndtag

Aksel med hul til 
låsestift

Låsestift
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Alternative trådpositioner

Mulighed A  Ved hård, tør jord flyttes den nederste tråd til den laveste 
position.
Mulighed B  Til får eller højt græs flyttes den nederste tråd til den anden 
position fra toppen.

Træk den nederste tråd ud
Fjern møtrikkerne fra trådsamleren for at 
frigøre trådene.
Træk den nederste tråd fri af stolperne.

Mulighed A
Lav en løkke på tråden. Før den gennem 
de nederste trådhuller, og fastgør den i 
trådsamleren.

Mulighed B
Brug en skruetrækker til forsigtigt at fjerne 
den grå nederste trådføring og frigøre 
tråden.
Fjern den orange tap øverst på rullen, og før 
tråden op gennem åbningen.
Vend trådføringen på hovedet. Brug en 
skruetrækker til at skubbe spændfjederen 
til side, og før tråden igennem.
Klik trådføringen ind i den øverste åbning. 
Før tråden gennem de næstøverste 
trådhuller, og fastgør den i trådsamleren.

7mm

1

2

1

2
1

2

3
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SCAN FOR  
MERE INFO

1

1
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Sæt den første 
stolpe ved 

hegnets start. Hvis 
den sidder fast, løsn 
spændeknappen.

Træk bardunen ud, og fastgør den i 
jorden. Skub justeringsclipsen op, til 

stolpen er spændt. Tip: Barduner er fastgjort 
til hver anden stolpe og kan drejes til begge 
sider efter behov.

Træk hegnslinjen 
ud, mens du går, 

og placer stolperne 
med maks. 10 m 
mellemrum.

Placer rullestolpen 
forbi den første stolpe 

for at lukke indhegningen. 
Tip: Frigør om nødvendigt 
den første stolpes bardun 
fra jorden.

Installation2

Brug barduner i hjørnerne for at holde 
stolperne lige.

Træd ikke på 
den nederste 
stolpeholder. Brug 
fodtrinnet til at 
skubbe rullestolpen 
i jorden.

3

Før den øverste 
tråd rundt om den 

første stolpe for at 
forbinde hegnslinjen.

Sørg for, at alle stolper står lige. Juster 
om nødvendigt spændingen med 

bardunerne.

Spænd 
spændeknappen, 

og drej håndtaget for 
at stramme hegnet.

6 7 8

Vigtigt

5

Bemærk: På ujævnt terræn kan ekstra 
flytbare stolper (sælges separat) bruges til 
at holde ens trådhøjde eller reducere 
afstanden mellem stolperne.

1 2

4
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Sammenkobling af to Smart Fence-enheder

Placer den første stolpe 
fra enhed 2 i den sidste 

stolpeholder på enhed 1. 
Sørg for, at stolperne er i 
samme højde.

Før den øverste tråd 
fra enhed 1 rundt om 

den første stolpe på enhed 
2 for at samle dem. Brug 
et tilslutningskabel til den 
elektriske forbindelse*.

Fastgørelse til et permanent hegn

Sørg for, at hegnet er SLUKKET.
Sæt den første stolpe ved siden af den 
permanente stolpe.
Vikl bardunen flere gange rundt om stolpen, 
og fastgør den med justeringsclipsen.

31 2Placer enhed 1 for enden 
af hegnslinjen.

1

2

*Dobbelte tilslutningskabler 
sælges separat.
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Gallagher tilbyder et komplet udvalg af Smart Fence-reservedele. Kontakt din lokale 
Gallagher-forhandler, eller besøg am.gallagher.com.

Hvis en tråd knækker, anbefaler Gallagher en lille råbåndsknob, så den kan passere gennem 
rullesystemet

1 Sluk hegnet, og fjern den røde klemme.

2 Tag rullestolpen op af jorden, og spænd spændeknappen.

3 Rul hegnet ind, mens du går hen til hver stolpe. Træk bardunerne ind 
efter behov, og fastgør dem igen på stolpen.

4 Sæt hver stolpe tilbage i stolpeholderen med fodtrinnet udad.  
Tip: Fastgør rullestolpen i jorden med fodtrinnet, så begge hænder 
er fri.

5 Gentag, indtil alle stolper er tilbage i stolpeholderen.
 

Elektrificering af Smart Fence

Nedtagning og vedligeholdelse

3

4

Tilslutning til et mobilt spændingsapparat Tilslutning til et permanent hegn

Installer spændingsapparatet i henhold 
til de medfølgende instruktioner og 
sikkerhedsretningslinjer. Fastgør den røde 
klemme på tilslutningskablet* sikkert til 
trådsamleren.

Tilslut et kabel* fra den 
strømførende tråd på 
det permanente hegn til 
metalklemmen på endestolpen.

*Dobbelte tilslutningskabler 
sælges separat.

*Tilslutningskabler medfølger ikke. Leveres 
med spændingsapparater eller sælges 
separat.
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1.	 Retire el pasador de bloqueo del eje.
2.	 Afloje la perilla de tensión girándola en sentido antihorario.
3.	 Coloque la manija sobre el eje.
4.	 Empuje la perilla de tensión hacia el carrete hasta que el orificio para el pasador 

de bloqueo en el eje quede visible.
5.	 Inserte el pasador de bloqueo a través del orificio y cierre el anillo para 

asegurarlo en su lugar.

Preparación1

Colocación de la manija

Nota: Afloje la perilla de tensión al instalar la cerca. Apriete la perilla al enrollar la 
cerca.

Perilla de 
tensión

Manija

Eje con orificio 
para el pasador 
de bloqueo

Pasador de bloqueo

Consejo práctico: Si sus animales 
no están acostumbrados a las cercas 
eléctricas, introdúzcalos en un área 
segura con cercado permanente, 
donde puedan acercarse a la cerca 
de forma segura y recibir una 
descarga. La descarga es inofensiva, 
pero memorable, lo que ayuda a los 
animales a aprender rápidamente 
a evitar la cerca y beneficiarse de 
una protección y contención a largo 
plazo.
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Posiciones alternativas del alambre

Opción A Para terrenos duros y secos, mueva el alambre inferior a la posición 
más baja.
Opción B Para ovejas o pasto alto, mueva el alambre inferior a la segunda 
posición desde arriba

Retirar el alambre inferior
Retire las tuercas del conector de alambre 
para liberar los alambres.
Retire el alambre inferior de los postes.

Opción A
Forme un lazo en el alambre. Páselo por 
los orificios inferiores y asegúrelo en el 
conector de alambre.

Opción B
Use un destornillador para retirar con 
cuidado la guía gris del alambre inferior y 
liberar el alambre.
Retire la pestaña naranja de la parte 
superior del carrete y pase el alambre hacia 
arriba por la abertura.
Voltee la guía del alambre. Use un 
destornillador para empujar el resorte de 
tensión hacia un lado y pase el alambre.
Encaje la guía del alambre en la ranura 
superior. Pase el alambre por los segundos 
orificios y asegúrelo en el conector de 
alambre.
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ESCANEE PARA 
MÁS INFORMACIÓN

1

1
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Coloque el primer 
poste al inicio de la 

cerca. Si cuesta sacarlo, 
afloje más la perilla de 
tensión.

Extienda la cuerda tensora y fíjela al suelo. 
Deslice el ajustador hacia arriba para 

tensar el poste. Consejo: Las cuerdas tensoras 
están en un poste de cada dos y pueden girarse 
hacia cualquier lado según sea necesario.

Despliegue la 
cerca colocando 

los postes a un 
máximo de 10 m/33 
pies entre sí.

Coloque el poste del 
carrete más allá del 

primer poste para 
completar el perímetro. 
Consejo: Desclave la 
cuerda tensora del primer 
poste si es necesario.

Instalación2

En las esquinas, use las cuerdas para 
mantener los postes rectos.

No pise el soporte 
inferior del poste. 
Use el pedal para 
clavar el poste del 
carrete.

3

Enrolle el 
alambre superior 

alrededor del primer 
poste para conectar 
la línea de la cerca.

Asegúrese de que todos los postes 
estén rectos. Ajuste la tensión con las 

cuerdas tensoras si es necesario.

Apriete la perilla 
de tensión y gire 

la manija para tensar 
la cerca.

6 7 8

Importante

5

Nota: En terrenos irregulares, use postes 
portátiles (se venden por separado) para 
mantener una altura uniforme del alambre 
o reducir el espacio entre postes.

1 2

4
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*Los cables de conexión 
dobles se venden por 
separado.

Unión de dos unidades Smart Fence

Coloque el primer poste 
de la unidad 2 en el 

último soporte de poste de 
la unidad 1, asegurándose de 
que los postes queden a la 
misma altura.

Enrolle el alambre 
superior de la unidad 1 

alrededor del primer poste de 
la unidad 2 para unirlos. Use 
un cable de conexión para 
crear una conexión eléctrica*.

Conexión a una cerca permanente

Asegúrese de que la cerca esté APAGADA. 
Coloque el primer poste junto al poste 
permanente.
Enrolle la cuerda tensora varias veces alrededor 
del poste y asegúrela con el ajustador.

31 2Coloque la unidad 1 al 
final de la cerca.

1

2
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Si necesita repuestos, Gallagher ofrece una gama completa de repuestos Smart Fence. 
Comuníquese con su distribuidor Gallagher local o visite am.gallagher.com.

Si se rompe un alambre, Gallagher recomienda hacer un nudo llano pequeño para que pase por el 
sistema del carrete.

Instale el energizador según las instrucciones 
proporcionadas y las normas de seguridad. 
Fije firmemente la pinza roja del cable de 
conexión* al conector de alambre.

Conecte un cable de conexión* 
desde el alambre activo de la 
cerca permanente hasta el 
engarce metálico del poste final.

1 Apague la cerca y retire la pinza roja.

2 Retire el poste del carrete del suelo y apriete la perilla de tensión.

3 Enrolle la cerca mientras camina hacia cada poste. Recoja las 
cuerdas tensoras según sea necesario y vuelva a sujetarlas al 
poste.

4 Coloque cada poste nuevamente en el soporte, con el pedal hacia 
afuera. Consejo: Use el pedal para fijar el poste del carrete en el 
suelo y dejar ambas manos libres.

5 Repita hasta que todos los postes estén en el soporte.
 

Electrificación de la Smart Fence

Guardado y mantenimiento

3

4

Conexión a un energizador portátil Conexión a una cerca permanente

*Los cables de conexión dobles 
se venden por separado.

*Cables de conexión no incluidos. Se 
suministran con los energizadores o se 
venden por separado.
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1.	 Ta bort låssprinten från axeln.
2.	 Lossa spänningsvredet genom att vrida det moturs.
3.	 Skjut handtaget på axeln.
4.	 Tryck in spänningsvredet i rullen tills hålet för låssprinten i axeln syns.
5.	 För låssprinten genom hålet och stäng ringen för att säkra den.

Förberedelse1

Montera handtaget

Obs: Lossa spänningsvredet när stängslet sätts upp. Dra åt vredet när stängslet 
rullas in.

Spänningsvred

Handtag

Axel med hål för 
låssprint

Låssprint

Praktiskt tips: Om dina djur inte 
är vana vid elstängsel, introducera 
dem till stängslet i ett säkert, 
permanent inhägnat område där de 
tryggt kan undersöka stängslet och 
få en stöt. Stöten är ofarlig men 
minnesvärd, vilket hjälper djuren 
att snabbt lära sig att undvika 
stängslet och ger långvarigt skydd 
och säker inhägnad.
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Alternativa trådpositioner

Alternativ A  Vid hård, torr mark, flytta den nedersta tråden till det lägsta 
läget.
Alternativ B  För får eller högt gräs, flytta den nedersta tråden till det andra 
läget uppifrån.

Trä ur den nedersta tråden
Ta bort muttrarna från trådskarven för att 
frigöra trådarna.
Dra loss den nedersta tråden från 
stolparna..

Alternativ A
Gör en ögla på tråden. Trä den genom 
de nedersta trådhålen och fäst den i 
trådskarven.

Alternativ B
Använd en skruvmejsel för att försiktigt ta 
bort den grå nedre trådledaren och frigöra 
tråden.
Ta bort den orange fliken längst upp på 
rullen och för tråden upp genom öppningen.
Vänd trådledaren upp och ned. Använd en 
skruvmejsel för att skjuta spännfjädern åt 
sidan och för tråden igenom.
Fäst trådledaren i den övre öppningen. Trä 
tråden genom de andra trådhålen uppifrån 
och fäst den i trådskarven.
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Sätt den första 
stolpen där 

stängslet börjar. Om 
den sitter fast, lossa 
spänningsvredet.

Dra ut staglinan och fäst den i marken. 
Skjut justeringsklämman uppåt tills stolpen 

är spänd. 
Tips: Staglinor sitter på varannan stolpe och kan 
vridas till valfri sida vid behov.

Dra ut stängslet 
medan du 

går och placera 
stolparna med högst 
10 m mellanrum.

Placera rullstolpen 
förbi den första stolpen 

för att sluta inhägnaden. 
Tips: Lossa vid behov den 
första stolpens staglina från 
marken.

Instalación2

Använd staglinor i hörnen för att hålla 
stolparna raka.

Stå inte på 
den nedre 
stolphållaren. 
Använd fotsteget 
för att trycka ner 
rullstolpen.

3

För den övre 
tråden runt den 

första stolpen för att 
ansluta stängslet.

Kontrollera att alla stolpar står rakt. 
Justera vid behov spänningen med 
staglinorna.

Dra åt 
spänningsvredet 

och vrid handtaget för 
att spänna stängslet.

6 7 8

Viktigt

5

Obs: På ojämn mark, använd extra 
flyttbara stolpar (säljs separat) för jämn 
trådhöjd eller kortare stolpavstånd.

1 2

4
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*Dubbla anslutningskablar 
säljs separat.

Koppla ihop två Smart Fence-enheter

Placera den första 
stolpen från enhet 2 i 

den sista stolphållaren på 
enhet 1. Se till att stolparna är 
på samma höjd.

För den övre tråden från 
enhet 1 runt den första 

stolpen på enhet 2 för att 
fästa ihop dem. Använd en 
anslutningskabel för elektrisk 
anslutning*.

Fästa vid ett permanent stängsel

Se till att stängslet är AVSTÄNGT.
Sätt den första stolpen bredvid den permanenta 
stolpen.
Linda staglinan flera varv runt stolpen och fäst 
den med justeringsklämman.

31 2Placera enhet 1 vid slutet 
av stängslet.

1

2
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Gallagher erbjuder ett komplett sortiment av Smart Fence-reservdelar. Kontakta din lokala 
Gallagher-återförsäljare eller besök am.gallagher.com.

Om en tråd går av rekommenderar Gallagher en liten råbandsknop så att den kan passera genom 
rullsystemet.

Installera aggregatet enligt medföljande 
instruktioner och säkerhetsanvisningar. Fäst 
den röda klämman på anslutningskabeln* 
ordentligt i trådskarven.

Anslut en kabel* från den 
strömförande tråden på det 
permanenta stängslet till 
metallklämman på ändstolpen.

1 Stäng av stängslet och ta bort den röda klämman.

2 Dra upp rullstolpen ur marken och dra åt spänningsvredet.

3 Rulla in stängslet medan du går till varje stolpe. Dra in staglinorna 
vid behov och fäst dem på stolpen igen.

4 Sätt tillbaka varje stolpe i stolphållaren med fotsteget utåt. 
Tips: Fäst rullstolpen i marken med fotsteget för att få båda 
händerna fria.

5 Upprepa tills alla stolpar är tillbaka i stolphållaren.
 

Elektrifiera Smart Fence

Nedpackning och underhåll

3

4

Anslut till ett portabelt aggregat Anslut till ett permanent stängsel

*Dubbla anslutningskablar säljs 
separat.

*Anslutningskablar ingår inte. Levereras 
med aggregat eller säljs separat.
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1.	 Rimuovere il perno di bloccaggio dall’albero.
2.	 Allentare la manopola di tensionamento ruotandola in senso antiorario.
3.	 Spingere la maniglia sull’albero.
4.	 Spingere la manopola di tensionamento nel rullo finché il foro per il perno di 

bloccaggio nell’albero non è visibile.
5.	 Inserire il perno di bloccaggio nel foro e chiudere l’anello per fissarlo.

Preparazione1

Montaggio della maniglia

Nota: Allentare la manopola di tensionamento durante l’installazione della 
recinzione. Serrare la manopola quando si riavvolge la recinzione.

Manopola di 
tensionamento

Maniglia

Albero con foro 
per perno di 
bloccaggio

Perno di bloccaggio

Consiglio utile: Se gli animali 
non sono abituati alle recinzioni 
elettriche, introduceteli in 
un’area sicura con una recinzione 
permanente, dove possano 
avvicinarsi alla recinzione elettrica 
in sicurezza e ricevere una 
scossa. La scossa è innocua ma 
memorabile e aiuta gli animali a 
imparare rapidamente a evitare la 
recinzione, garantendo protezione e 
contenimento a lungo termine.
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Posizioni alternative del filo

Opzione A  Su terreni duri e asciutti, spostare il filo inferiore nella posizione 
più bassa.
Opzione B  Per pecore o erba alta, spostare il filo inferiore nella seconda 
posizione dall’alto.

Sfilare il filo inferiore
Rimuovere i dadi dal connettore del filo per 
liberare i fili.
Sfilare il filo inferiore dai pali.

Opzione A
Formare un anello nel filo. Farlo passare 
attraverso i fori inferiori e fissarlo nel 
connettore del filo.

Opzione B
Utilizzare un cacciavite per rimuovere 
delicatamente la guida grigia del filo 
inferiore e liberare il filo.
Rimuovere la linguetta arancione nella 
parte superiore della bobina e far passare il 
filo verso l’alto attraverso l’apertura.
Capovolgere la guida del filo. Utilizzare un 
cacciavite per spostare lateralmente la 
molla di tensione e far passare il filo.
Inserire la guida del filo nella fessura 
superiore. Far passare il filo attraverso i 
secondi fori e fissarlo nel connettore del 
filo.
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SCANSIONA PER 
SAPERNE DI PIÙ

1
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Inserire il primo 
palo all’inizio 

della recinzione. Se è 
bloccato, allentare la 
manopola.

Estrarre il tirante e fissarlo al terreno. Far 
scorrere il fermo di regolazione verso l’alto 

fino a tendere il palo. Suggerimento: I tiranti 
sono fissati a un palo ogni due e possono essere 
ruotati su entrambi i lati secondo necessità.

Stendere la 
recinzione 

camminando, con 
pali distanti max. 
10 m.

Posizionare il palo della 
bobina oltre il primo 

palo per completare il 
perimetro. Suggerimento: 
Se necessario, sganciare 
dal terreno il tirante del 
primo palo.

Installazione2

Agli angoli, usare i tiranti per 
mantenere i pali diritti.

Non salire sul 
supporto inferiore 
del palo. Usare il 
poggiapiede per 
spingere il palo 
della bobina nel 
terreno.

3

Avvolgere il filo 
superiore attorno 

al primo palo per 
collegare la recinzione.

Assicurarsi che tutti i pali siano diritti. 
Se necessario, regolare la tensione 

con i tiranti.

Serrare la manopola 
di tensionamento e 

girare la maniglia per 
tendere la recinzione.

6 7 8

Importante

5

Nota: Su terreni irregolari, usare pali 
portatili aggiuntivi (venduti separatamente) 
per mantenere uniforme l’altezza dei fili o 
ridurre la distanza tra i pali.

1 2

4
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*I cavi di collegamento doppi 
sono venduti separatamente.

Collegamento di due unità Smart Fence

Inserire il primo palo 
dell’unità 2 nell’ultimo 

supporto dell’unità 1. 
Assicurarsi che i pali siano 
alla stessa altezza.

Avvolgere il filo superiore 
dell’unità 1 attorno 

al primo palo dell’unità 2 
per unirli. Usare un cavo di 
collegamento per creare il 
collegamento elettrico*.

Fissaggio a una recinzione permanente

Assicurarsi che la recinzione sia SPENTA.
Inserire il primo palo accanto al palo permanente.

Avvolgere più volte il tirante attorno al palo e 
fissarlo con il fermo di regolazione.

31 2Posizionare l’unità 1 alla 
fine della recinzione.

1

2
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Gallagher offre una gamma completa di ricambi Smart Fence. Contattare il rivenditore 
Gallagher locale o visitare am.gallagher.com.

Se un filo si rompe, Gallagher consiglia un piccolo nodo piano che possa passare attraverso il 
sistema della bobina.

Installare l’elettrificatore seguendo le 
istruzioni e le indicazioni di sicurezza fornite. 
Fissare saldamente la clip rossa del cavo di 
collegamento* al connettore del filo.

Collegare un cavo* dal filo 
elettrificato della recinzione 
permanente al terminale 
metallico sul palo finale.

1 Spegnere la recinzione e rimuovere la clip rossa.

2 Estrarre il palo della bobina dal terreno e serrare la manopola di 
tensionamento.

3 Riavvolgere la recinzione mentre si cammina verso ogni palo. 
Recuperare i tiranti secondo necessità e fissarli nuovamente al palo.

4 Riporre ogni palo nel supporto con il poggiapiede rivolto verso 
l’esterno. Suggerimento: Fissare il palo della bobina nel terreno 
con il poggiapiede per avere entrambe le mani libere.

5 Ripetere fino a quando tutti i pali sono nel supporto.
 

Elettrificazione della Smart Fence

Raccolta e manutenzione

3

4

Collegamento a un 
elettrificatore portatile

Collegamento a una 
recinzione permanente

*I cavi di collegamento doppi 
sono venduti separatamente.

*Cavi di collegamento non inclusi. Forniti 
con gli elettrificatori o venduti 
separatamente.
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1.	 Remova o pino de trava do eixo.
2.	 Afrouxe o botão de tensionamento girando-o no sentido anti-horário.
3.	 Encaixe a manivela no eixo.
4.	 Empurre o botão de tensionamento para dentro do carretel até que o 

orifício para o pino de trava no eixo fique visível.
5.	 Insira o pino de trava no orifício e feche o anel para prendê-lo no lugar.

Preparação1

Fixação da manivela

Nota: Afrouxe o botão de tensionamento ao montar a cerca. Aperte o botão ao 
enrolar a cerca.

Botão de 
tensionamento

Manivela

Eixo com orifício 
para o pino de trava

Pino de trava

Dica útil: Se os seus animais ainda 
não estão acostumados com cercas 
elétricas, apresente-os à cerca em 
uma área segura com cercamento 
permanente, onde possam se 
aproximar da cerca com segurança 
e receber um choque. O choque é 
inofensivo, mas marcante, ajudando 
os animais a aprender rapidamente 
a evitar a cerca e a se beneficiar de 
proteção e contenção a longo prazo.
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Posições alternativas do fio

Opção A Para solo duro e seco, mova o fio inferior para a posição mais baixa.
Opção B Para ovelhas ou capim alto, mova o fio inferior para a segunda 
posição a partir do topo.

Retirar o fio inferior
Remova as porcas do conector de fio para 
soltar os fios.
Puxe o fio inferior para fora dos postes.

Opção A
Faça uma laçada no fio. Passe-a pelos 
orifícios inferiores e prenda-a no conector 
de fio.

Opção B
Use uma chave de fenda para remover 
cuidadosamente a guia cinza do fio inferior 
e liberar o fio.
Remova a aba laranja na parte superior 
do carretel e passe o fio para cima pela 
abertura.
Vire a guia do fio de cabeça para baixo. Use 
uma chave de fenda para afastar a mola de 
tensão e passe o fio.
Encaixe a guia do fio na ranhura superior. 
Passe o fio pelos segundos orifícios e 
prenda-o no conector de fio.

7mm

1

2

1

2
1

2

3

43

2

1

4

ESCANEIE PARA 
SABER MAIS

1

1
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Coloque o primeiro 
poste no início da 

cerca. Se estiver difícil 
de puxar, afrouxe mais o 
botão de tensionamento.

Puxe a corda de sustentação e fixe-a no solo. 
Deslize o ajustador para cima para tensionar 

o poste. Dica: As cordas de sustentação estão 
presas a cada segundo poste e podem ser 
giradas para qualquer lado, conforme necessário.

Estenda a cerca, 
espaçando os 

postes em no máximo 
10 m/33 pés.

Coloque o poste do 
carretel além do primeiro 

poste para completar o 
perímetro. Dica: Solte do solo 
a corda de sustentação do 
primeiro poste, se necessário.

Instalação2

Nos cantos, mantenha os postes retos 
com as cordas.

Não pise no 
suporte inferior do 
poste. Use o pedal 
para fincar o poste 
do carretel.

3

Passe o fio 
superior ao 

redor do primeiro 
poste para conectar 
a linha da cerca.

Verifique se todos os postes estão 
retos. Ajuste a tensão com as cordas de 

sustentação, se necessário.

Aperte o botão de 
tensionamento e 

gire a manivela para 
tensionar a cerca.

6 7 8

Importante

5

Nota:  Em terrenos irregulares, use postes 
portáteis (vendidos separadamente) para 
manter a altura dos fios ou reduzir o 
espaçamento.

1 2

4
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*Cabos de conexão duplos 
vendidos separadamente

União de duas unidades Smart Fence

Coloque o primeiro poste 
da unidade 2 no último 

suporte de poste da unidade 
1, mantendo os postes na 
mesma altura.

Passe o fio superior da 
unidade 1 ao redor do 

primeiro poste da unidade 
2 para uni-los. Use um cabo 
de conexão para criar uma 
conexão elétrica*.

31 2Coloque a unidade 1 no 
final da cerca.

Certifique-se de que a cerca esteja DESLIGADA. 
Coloque o primeiro poste ao lado do poste 
permanente.
Enrole a corda de sustentação várias vezes ao 
redor do poste e prenda-a com o ajustador.

1

2

Fixação a uma cerca permanente
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Se precisar de peças de reposição, a Gallagher oferece uma linha completa de peças Smart 
Fence. Entre em contato com o revendedor Gallagher local ou acesse am.gallagher.com.

Se um fio romper, a Gallagher recomenda um pequeno nó direito para que passe pelo sistema do 
carretel.

Instale o eletrificador conforme as instruções 
fornecidas e as normas de segurança. Prenda 
firmemente a garra vermelha do cabo de 
conexão* ao conector de fio.

Conecte um cabo de conexão* 
do fio eletrificado da cerca 
permanente ao terminal 
metálico do poste final.

1 Desligue a cerca e remova a garra vermelha.

2 Retire o poste do carretel do solo e aperte o botão de tensionamento.

3 Recolha a cerca enquanto caminha até cada poste. Recolha as 
cordas de sustentação conforme necessário e prenda-as novamente 
ao poste.

4 Coloque cada poste de volta no suporte, com o pedal voltado para 
fora. Dica: Use o pedal para fixar o poste do carretel no solo e deixar 
as duas mãos livres.

5 Repita até que todos os postes estejam no suporte.
 

Eletrificação da Smart Fence

Recolhimento e manutenção

3

4

Conexão a um eletrificador portátil Conexão a uma cerca permanente

*Cabos de conexão duplos 
vendidos separadamente.

*Cabos de conexão não incluídos. 
Fornecidos com os eletrificadores ou 
vendidos separadamente
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am.gallagher.com

Gallagher Group Limited
181 Kahikatea Drive, Private Bag 3026
Hamilton, New Zealand

Gallagher Europe
Bornholmstraat 62a,
9723AZ Groningen, The Netherlands
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